Әсәргә лингвистик анализ

                (Галимҗан Ибраһимов “Казакъ кызы” романы мисалында)
Асылгәрәева Гөлнара Варис кызының эше

Кин дала, күрәсең гуй, ана, жаткан,

Жебәктәй жәсел шүпкә битен жапкан.

Аскар тау, балдай татлы сулары бар,

Ана шул анам иде мине тапкан...

[* Акын Мәгъҗан Җомабаев шигыреннән]
I       Текст.
Казакъның уртача байлыклы, күп адәмле ике ыругсы бар иде. Берсен Кара-айгыр дип, икенчесен Сарман дип атыйлар иде. Болар меңләгән җылкылары, яхшы нәсел дөяләре, исәпсез куйлары белән Сары-Арканың киң далаларьнда ак тирмәләр корып, бер җәйләүдән икенче җәйләүгә үзләренең маллары артыннан рәхәт-рәхәт күчеп йөриләр иде. Бәхетләре ким түгел иде. Мәгәр «канымыз Чиңгиздән* килә» дип мактанучы кайбер кабиләләр соңгы заманнарда җир-суга тарлык кылып, үзләренең җәберләрен арттыра башладылар. Тик менә шул аларның күңелләрен борчый иде. Болай барса, ике арада яман гауга чыгу куркынычын алга китерә иде.1
Көннәрнең берендә, Тынычбай атаның елы тулганда, бата кылырга* дип илнең өлкәннәре җыелган зур бер кымыз мәҗлесендә, күп уен-көлкедән соң, заманның авыраюыннан, дошманның җәфасыннан зарланып, әңгәмә ачылды. сүз сүзне тартты, картларның берсе, камчысын уйната биреп, әйтә салды:2
– Ике йортның өлкәннәре кода булды дип ишеттек, мәгәр күз белән күрмәдек. Әгәр бу дөрес булса, җир берлеген кан белән беркетсәк, кайсы яман бу ике илгә җау чыгарыр, – диде.3
Бу сүз күңелдәге теләкне хәбәр рәвешендә сөйләп, димчелек кылу иде. Чалның* тапкырлы кинаясе мәҗлеснең хушына китте. Ил агасы өлкән аксакал Биремҗан әкә* моны куәтләп алды:4
– Найманнар белән дүрткаралар һәр ике йортның мазасын китәрәләр, кызларын урлыйлар, җәйләүләрен басып алалар, аяклы малларын куып китәләр; сарманнар белән кара-айгырларның кода булып кушылулары дошманның йөрәгенә ут салыр, башыннан акылын алыр, кодалык котлы булсын! – диде.5
Башка сүзгә урын калмаган иде инде.6
Хәбәр бөтен җәйләүгә таралды, куанычлар, казакъ әйтмешли, куенга сыймады. Шул көн сүз куештылар. Бер атна үтүгә, югары-түбән ат җибәреп, илне җыйдылар. Кымызның мул чагы, туктыларның* симез заманы, йөгерекләрнең дә дер кайнап йөрәк суккан вакытлары иде. Яше, карты, бүз баласы, сылу кызлары җыелып, үләң*, җыр әйтеп, думбра чиертеп, ат уйнатып, утыз көн уен, кырык көн туен кылып, ике ыруг кодалыкка кул бирештеләр.7
Калым өчен күп сатулашу булып үтте. Озак талаштан соң йөз баш кара*, дүрт йөз алтын, ике сандык асыл зат өстендә килештеләр.8
Шул көннән Сарсымбайның яшь ярымлык кызы Карлыгач кара-айгырларның ай ярымлык ир баласы Калтайга әйттерелгән булды. Берсе кияү, берсе калымлык саналып китте. 9
Айлар, еллар үтә. Яңадан-яңа җәйләүләргә күчәләр. Ике коданың катнашы күп, сыйлары уртак, уен-көлкеләре бергә бара. Тик әйттерелгән балалар гына үзләренең каената-каенаналарына күренмәскә, очраса – качарга, яшеренергә тиеш булалар.10
Шул далада, шул шатлыклы күченүләр, шау-шулы маллар эчендә кайнап, ашлык сугып, сахрада ат уйнатып, туйларда бүз балалар, сылу кызлар, төрле җегет, төрле матурлар арасында үләң, җыр әйтешкәндә катнашып, Калтай белән Карлыгач үсеп буйга җиттеләр. Мәгәр бер-беренә күңел якынлыгы юк иде әле. Кыз үзенең җегетен очраганда һичнәрсә аңламастан хәйран булып карый иде. Яшүсмер Калтай бу сүзгә үткен, гәүдәгә үзеннән зур, чибәр кыз алдында ни әйтергә белмичә, бераз югалып, каушап кала иде...11
1.Гомуми күзәтү, тарихи-мәдәни экскурс ясау.

Иң әүвәл, шушы текстны һәм өзекне сайлап алуның сәбәбен ачыклап китәбез. Галимҗан Ибраһимов иҗатының бай булуын, татар телен генә түгел, казак телен дә яхшы белүен ассызыклап, программада бирелгән “Казак кызы” романыннан тыш башка әсәрләр барлыгын искәртеп үтү зарури, алар арасында "Кызыл чәчәкләр", "Тирән тамырлар" романнары, “Алмачуар” һәм "Яңа кешеләр" повестьләре лаеклы урын тота һәм ул үзенең сәнгатьчә осталык белән язылуы һәм югары дәрәҗәдә эшләнелгән булуы белән үзенә тарта. Галимҗан Ибраһимовка яшь чагында Кустанай белән Төньяк Казахстанда укытучы булып эшләргә туры килде, шуңа күрә ул казак телен дә, гореф-гадәтләрен дә бик яхшы белә иде. Сыйнфый көрәш һәм әхлак, колониаль изү, дуслык һәм милләт бердәмлеге мәсьәләләрен күтәрүе; кеше һәм табигать мөнәсәбәте; натуралистик сурәтләрдә ачлык фаҗигасен тасвирлау; үткән тарих һәм яңа хакимияткә мөнәсәбәт; хатын-кыз язмышын, милли азатлык мәсьәләсен милли җирлектә ачу – барлык Галимҗан Ибраһимов әсәрләренә хас әйбер. Аның иҗаты традицион реализмга  нигезләнә, романтизм элементлары да күзәтелә.

Икенчедән, “Казак кызы” романының жанры эпик төргә карый; кешеләр язмышы хикәяләп бирелә, характерлар формалашу процессы өзлекле күрсәтелә; берничә сюжет сызыгы бар; чагыштырмача зур күләмле әсәр. Әлеге текстта бәян ителгән вакыйга-күренешләрнең ХХ гасыр башына караганын искәртү кирәк, ул чор өчен хас булган казакларның гореф-гадәтләрен, тормышларын, көн-күрешләрен сурәтли, колониаль изүне дә читләтеп үтми. 
Филологик анализның күп элементлы һәм төгәл булу сәбәпле без өйрәнелә-тикшерелә торган текстның күләмен чикләргә тиеш булдык, шулай да әлеге өзек мәгънәви яктан бөтен (ягъни башлам, төп һәм бетем өлешләре бар). Биредә текст эчендә текст формасы урын ала, чөнки мәҗлес күренеше, андагы уен-көлке, кымыз эчү генә түгел, чаян, тапкыр сүз көрәштерү дә казак кабиләләренә хас. Казакъның күп адәмле ике ыруг Кара-айгыр һәм Сарман (чаллары) картларының эңгәмәсе бирелә. Шул кабиләләренең карты сүз башлап әйткәне һәм аның сүзе башкаларга хуш килгәне әсәр структурасын катлауландыра һәм тулыландыра. 
Карала торган текстның мәгънәви-семантик кыры түбәндәге сүзләр белән белдерелә: Биремҗан аксакал – ил карты безнең алган өзектә бер мәртәбә табыла, ул күңеленә хуш килгән тапкырлы кинаяле (чалның) картның сүзләрен хуплый. Алар текстның үзәген тәшкил итәләр.

Өзек 10 абзацта бирелә, шуларның икесе диалог формасында башланып китә.

Абзацара бәйләнеш:
1 нче > 2 нче: Казакъның уртача ыругы... үзләренең җәберләрен арттыра башладылар... арада яман гауга чыгу куркынычын алга китерә иде. >

... әңгәмә ачылды. ...картларның берсе... әйтә салды;
2 нче > 3 нче (“җир берлеген кан белән беркетсәк ”) > 4 нче: димчелек кылу;
4 нче > 5 нче: “кара-айгырларның кода булып кушылулары дошманның йөрәгенә ут салыр ” үзара бәйләп килә;
5 нче > 6 нчы > 7 нче: кодалык котлы булсын! > Башка сүзгә урын калмаган иде инде > ике ыруг кодалыкка кул бирештеләр >;
7 нче > 8 нче: кул бирештеләр. > килештеләр;

9 нчы > 10 нчы: Сарсымбай кызы һәм Калтай;
10 нчы > 11 нче: яшүсмерләр буйга җиткәннәр.
Күргәнебезчә, зур күпчелектә абзацара бәйләнеш вакыйгаларны тасвирлау ярдәмендә бирелә, әмма кайбер абзацларның бәйләнеше шактый үзенчәлекле бирелә.

2.Текстның лексик составы

1.Сүзләрнең килеп чыгышы, этимологиясе

Текстның төп лексикасын төрки-татар чыгышлы сүзләр тәшкил итә, шулай да алынмалар табыла, аларның күбесе казак чыгышлы айгыр – ата җенесле ат атамасы, җылкы ана җенесле ат атамасы, куйлар татарча сарыклар, 

бата кылырга – елын үткәрергә, чал – карт кеше, әкә –  , өлкән яштәге кешегә әйтелә торган сүз, ага; кабиләләренең атамалары: найманнар, кара-айгырлар, сарманнар, дүрткаралар;  маза – борчылу; куен – күңел, тукты – яш сарык бәрәне, үләң – җыр, кара – эре баш мал, җегет – егет (16; күп булу сәбәпле аларның мәгънәсен күрсәттек), өзектә  башка телдәге  сүзләр күзәтелмәде. Безнең фикеребезчә, аерым бер сүзләрнең фонетик тышчасына игътибар итәргә зарури: җылкы (елкы), җегет (егет). Болар – казак телендәге әйтелешен күрсәтә,

мондый очракта укытучы укучыларга мондый сүзләрнең үзенчәлекләрен аңлатып китәргә тиеш.

2.Ономастик элементлар.
Антропонимнар: Чиңгиз, Тынычбай, Биремҗан әкә, Сарсымбай, Карлыгач, Калтай. Топонимнар: Сары-Арка
3. Синонимнар кулланышы

Галимҗан Ибраһимов художестволы сурәтләүгә матур үрнәкләр тәкъдим итә. Мондый төр текстлар гадәттә синонимнарга бай булалар, әлеге өзек тә искәрмә түгел. Беренчедән, биредә саф (абсолют) синонимнар табыла: 
үләң –  җыр әйтеп, казак җирендә яшәгән татарлар, казак сүзенең тәрҗемәсен бирү

...әйттерелгән балалар гына үзләренең каената-каенаналарына күренмәскә, очраса – качарга, яшеренергә тиеш булалар.

Градация

Кымызның мул чагы, туктыларның* симез заманы – мәгънәне көчәйтү, бер үк сүзне ике тапкыр кабатламау ролен уйный.

ямьле – гаҗәеп аяз, матур – сөйкемле – җазибәле, акрын – тыныч, буй – сын; контекстуаль синонимнар ешрак очрый: мәҗлес халкы – әфәнделәр – господа, берсен – әүвәлгесен, кич – төн, якты – җылы – тыныч – хуш исле, вәкарь – тынычлык, күзләрем – күңелем – йөрәгем, кыскарак – йомрырак (буйлы), якты – нурлы; синтаксик синонимнар: күңелне кытыклау – ашкындыру, батырчылык җитми – көч юк, килешмәс – яхшы булмас, нур чәчеп тора – елмая, янга килү – (бер-беремезгә) каршы килешү.
Синонимнарны әдәби текстка кертеп җибәрү ике яклы күренеш, бер яктан караганда, алар телне, сурәтләү чараларын гаҗәеп баеталар һәм төрләндерәләр, икенче яктан, аның бер шартның үтәлүе мөһим – синонимнар урынлы булырга һәм әсәр тукымасында органик рәвештә урнашырга тиеш. Автор боларга ирешә, шуңа нисбәтле әсәрнең теле соклангыч матур һәм килешле. Контекстуаль синонимнар: ...меңләгән җылкылары, яхшы нәсел дөяләре, исәпсез куйлары белән Сары-Арканың киң далаларьнда ак тирмәләр корып, бер җәйләүдән икенче җәйләүгә үзләренең маллары артыннан рәхәт-рәхәт күчеп йөриләр иде.
Анафораны да күзәтергә була:

Шул далада, шул шатлыклы күченүләр...

...төрле җегет, төрле матурлар арасында үләң, җыр әйтешкәндә катнашып, Калтай белән Карлыгач үсеп буйга җиттеләр. 
4.Антонимнар кулланышы

Теләсә нинди матур әдәбият үрнәгендә антонимнар бик әһәмиятле урын тоталар, чөнки алар ярдәмендә образлы сурәтләү палитрасы тудырыла, язучы төрле төсләр белән бирелгән картиналарны хәтта ике сүз белән ясап бирә ала – антонимнар аша, чөнки алар бер үк күренешнең ике чиген билгелиләр, әлеге чикләр арасында нинди тирәнлектәге образ барлыкка киләчәге инде укучыдан, кабул итүчедән тора.
Саф антонимнар: 
Яше –  карты, 

бүз баласы – сылу кызлары

кияү –  калымлык

Бер атна үтүгә, югары-түбән ат җибәреп, илне җыйдылар
Әсәр теле бик үтемле, югары дәрәҗәдә иҗат ителгән, һәм монда фразеологик берәмлекләр керткән өлеш тә зур. Болардан:
5.Фразеологизмнар кулланылышы
Әсәр теле бик үтемле, югары дәрәҗәдә иҗат ителгән, һәм монда фразеологик берәмлекләр керткән өлеш тә зур. Болардан: тик менә шул аларның күңелләрен борчый иде. Болай барса, ике арада яман гауга чыгу куркынычын алга китерә иде.;әңгәмә ачылды, сүз сүзне тартты,җир берлеген кан белән беркетсәк, кайсы яман бу ике илгә җау чыгарыр, димчелек кылу, куәтләп алу, мазасын китәрәләр,дошманның йөрәгенә ут салыр, башыннан акылын алыр
Башка сүзгә урын калмаган иде инде; куенга сыймады,сүз куештылар,кул бирештеләр
Эпитетлар: Казакъның уртача байлыклы, күп адәмле ике ыругсы бар иде. 
Сары-Арканың киң далаларьнда ак тирмәләр корып, 
Чалның* тапкырлы кинаясе мәҗлеснең хушына китте. Ил агасы өлкән аксакал Биремҗан әкә* моны куәтләп алды:

Кымызның мул чагы, туктыларның* симез заманы, йөгерекләрнең дә дер кайнап йөрәк суккан вакытлары иде.
Яше, карты, бүз баласы, сылу кызлары җыелып, үләң*, җыр әйтеп, думбра чиертеп, ат уйнатып, утыз көн уен, кырык көн туен кылып, ике ыруг кодалыкка кул бирештеләр.

Калым өчен күп сатулашу булып үтте. Озак талаштан соң йөз баш кара*, дүрт йөз алтын, ике сандык асыл зат өстендә килештеләр.

Яңадан-яңа җәйләүләргә күчәләр. 
Шул далада, шул шатлыклы күченүләр, шау-шулы маллар эчендә кайнап, ашлык сугып, сахрада ат уйнатып, туйларда бүз балалар, сылу кызлар, төрле җегет, төрле матурлар арасында үләң, җыр әйтешкәндә катнашып, Калтай белән Карлыгач үсеп буйга җиттеләр. 
Яшүсмер Калтай бу сүзгә үткен, гәүдәгә үзеннән зур, чибәр кыз алдында ни әйтергә белмичә, бераз югалып, каушап кала иде...

Метафоралар һәм чагыштырулар: 
Чалның* тапкырлы кинаясе мәҗлеснең хушына китте.
сүз сүзне тартты, картларның берсе, камчысын уйната биреп, әйтә салды:
җир берлеген кан белән беркетсәк, кайсы яман бу ике илгә җау чыгарыр, – диде.

сарманнар белән кара-айгырларның кода булып кушылулары дошманның йөрәгенә ут салыр, башыннан акылын алыр, кодалык котлы булсын! – диде.
Хәбәр бөтен җәйләүгә таралды, куанычлар, казакъ әйтмешли, куенга сыймады. Шул көн сүз куештылар. Бер атна үтүгә, югары-түбән ат җибәреп, илне җыйдылар. Кымызның мул чагы, туктыларның* симез заманы, йөгерекләрнең дә дер кайнап йөрәк суккан вакытлары иде. 
... ике ыруг кодалыкка кул бирештеләр.

Шул далада, шул шатлыклы күченүләр, шау-шулы маллар эчендә кайнап, ашлык сугып, сахрада ат уйнатып, туйларда бүз балалар, сылу кызлар, төрле җегет, төрле матурлар арасында үләң, җыр әйтешкәндә катнашып, Калтай белән Карлыгач үсеп буйга җиттеләр. Мәгәр бер-беренә күңел якынлыгы юк иде әле. 

3.Морфологик үзенчәлекләр

Әдәби текстны тикшергәндә аның морфологик төзелеш үзенчәлекләренә тукталып узу бик мөһим, чөнки шулар аша авторның фикерләрен җиткерү рәвеше аныклана һәм укучының кабул итеп алу мөмкинлекләре ачыла. Тиңдәш кисәкләрне еш очратырга була.

Исем, фигыль, сыйфат, рәвеш, алмышлык сүз төркемнәре бик актив кулланыла, бигрәк тә парлы сүзләр еш кулланыла: болар меңләгән җылкылары, яхшы нәсел дөяләре, исәпсез куйлары белән Сары-Арканың киң далаларьнда ак тирмәләр корып, бер җәйләүдән икенче җәйләүгә үзләренең маллары артыннан рәхәт-рәхәт күчеп йөриләр иде. 
Мәгәр «канымыз Чиңгиздән* килә» дип мактанучы кайбер кабиләләр соңгы заманнарда җир-суга тарлык кылып, үзләренең җәберләрен арттыра башладылар. 

Көннәрнең берендә, Тынычбай атаның елы тулганда, бата кылырга* дип илнең өлкәннәре җыелган зур бер кымыз мәҗлесендә, күп уен-көлкедән соң, заманның авыраюыннан, дошманның җәфасыннан зарланып, әңгәмә ачылды. 

Бер атна үтүгә, югары-түбән ат җибәреп, илне җыйдылар. 
Яңадан-яңа җәйләүләргә күчәләр. Ике коданың катнашы күп, сыйлары уртак, уен-көлкеләре бергә бара. Тик әйттерелгән балалар гына үзләренең каената-каенаналарына күренмәскә, очраса – качарга, яшеренергә тиеш булалар.

Шул далада, шул шатлыклы күченүләр, шау-шулы маллар эчендә кайнап, ашлык сугып, сахрада ат уйнатып, туйларда бүз балалар, сылу кызлар, төрле җегет, төрле матурлар арасында үләң, җыр әйтешкәндә катнашып, Калтай белән Карлыгач үсеп буйга җиттеләр. 
4. Синтаксик үзенчәлекләр

Галимҗан Ибраһимовның төп максаты – матур, шул ук вакытта җиңел сурәт тудыру. Шуңа нисбәтле, әлеге өзектән күренгәнчә, ул гади җөмләләргә ешрак мөрәҗәгать итә, казак халкының сүзгә тапкырлыгын, сөйләү осталыклары, сүзләрен, фикерләрен турыдан-туры, ачыктан-ачык әйтмичә, метафоралар, үзенчәлекле сөйләүләрен, фикерләрен озакка сузулары турында оста итеп күрсәтә:

– Ике йортның өлкәннәре кода булды дип ишеттек, мәгәр күз белән күрмәдек. Әгәр бу дөрес булса, җир берлеген кан белән беркетсәк, кайсы яман бу ике илгә җау чыгарыр, – диде.

Бу сүз күңелдәге теләкне хәбәр рәвешендә сөйләп, димчелек кылу иде. Чалның* тапкырлы кинаясе мәҗлеснең хушына китте. Ил агасы өлкән аксакал Биремҗан әкә* моны куәтләп алды:

– Найманнар белән дүрткаралар һәр ике йортның мазасын китәрәләр, кызларын урлыйлар, җәйләүләрен басып алалар, аяклы малларын куып китәләр; сарманнар белән кара-айгырларның кода булып кушылулары дошманның йөрәгенә ут салыр, башыннан акылын алыр, кодалык котлы булсын! – диде.
5.Пунктацион үзенчәлекләр

Әдипнең таланты, тоемлау мөмкинлекләре шулай ук аның тыныш билгеләрне ничек куллануында күренә. Текстның тормыш-көнкүрешне тасвирлау өзегендә күбесенчә хикәяләү җөмләләр кулланыла. 


Йомгак
Әлеге өзек ХХ гасыр башы татар әдәбиятын тирәнрәк өйрәнү белән бергә, әсәрләрнең лексик үзенчәлекләрен дә тикшереп-карап үтүнең мөһимлеген, тарихи-мәдәни белешмә бирүнең, гомумән, комплекслы өйрәнү зарурилыгын ассызыклау өчен тикшерелде. Биредә абзацара бәйләнешләр җентекләп тикшерелде, текстның сүзлек составы ачыкланды, морфологик, синтаксик һәм пунктуацион үзенчәлекләре күрсәтелде. Бу өзеккә лингвистик анализ ясау үрнәген яңа стандарт программаларга нигезләп эшләдек, шуңа күрә татар теле һәм әдәбияты укытучылары өчен дә файдалы булыр дип уйлыйбыз.
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